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effort with respect to the criminal justice system and 
administration of justice. We have manifested this in 
pretty substantial financial ways to bring up the standards 
of criminal justice.

Victims is a good example, I think, of the program that 
was long overdue. I am pleased and proud to have been 
able to introduce a program of that sort, which we will he 
talking about very shortly before another legislative 
committee.
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The fact is that it is very facile to talk about showing 

leadership, with respect to an agreement that is in effect, 
and which I have to look at and respond to. We have 
increased the funding and tried to be supportive in every 
way. to make sure that sufficient resources are available to 
run a viable and effective legal aid system across the 
country.

I do not take issue with that. 1 take it as a 
representation. I am happy to hear the point of view of 
each of the opposition parties. 1 am interested in the 
national standards that would be recommended by each of 
the Official Opposition parties. If they have suggestions as 
to what we should be doing in this area and the parties 
have positions, I think it is of interest as well. I am quite 
prepared to listen. We will be coming forward with 
further negotiations. I will take the representations made 
by all Members of Parliament as to what criteria they 
would consider important to be included in subsequent 
agreements.

Rest assured that I do not trivialize these suggestions. It 
is one thing to talk about not giving leadership, and 
another thing to say exactly what each of the parties is 
prepared to do or recommend as an appropriate policy.

We have moved forward in a very constructive way. It 
is a matter of provincial jurisdiction. If we tried to intrude 
into areas of provincial jurisdiction, there would probably 
be resistance.

Mr. Kaplan: Just giving the money is a recognition of a 
federal role in an area of provincial jurisdiction. When I 
read the victim program, I was disappointed to conclude 
that the province could probably spend the money on 
sidewalks and say they were preventing people from 
getting hit by drunk drivers, and therefore providing 
funds for victims. Maybe it would be money they were 
going to spend on sidewalks anyway.

I feel the responsibility of the federal taxpayer is a good 
handle to hang the standard on. A reasonable standard 
could be the present level of good performance by the 
provinces. 1 am not suggesting that as a small-c 
conservative approach, but as a rule of thumb. If one 
province is doing a good job, and usually in every area

| Translation |
significatif dans le domaine du droit pénal et de 
l'administration de la justice. Notre intérêt a pris la forme 
d'une contribution financière importante destinée à 
rehausser les normes dans le domaine du droit pénal.

L'aide aux victimes est un bon exemple. Une mesure à 
cet égard s’imposait depuis longtemps. Je suis heureux et 
fier d'avoir pu proposer un programme à ce niveau, et 
nous aurons l’occasion d’en reparler dans le cadre d’un 
autre comité législatif.

Il est trop facile de parler de la nécessité de faire 
preuve de plus de leadership dans le cadre de programmes 
existants dont il faut tenir compte. Le fait est que nous 
avons accru les fonds et essayé d’aider de toutes les façons 
possibles. Nous avons tout fait pour nous assurer qu’il y 
avait suffisamment de ressources pour faire fonctionner 
un système d’aide juridique viable et efficace partout au 
pays.

Je ne m’offusque cependant pas des remarques qui ont 
été faites. Je les considère comme des suggestions. Je suis 
toujours heureux d’entendre le point de vue de chacun 
des partis de l'opposition. Je serais des plus curieux 
d'entendre ce qu'ils ont à proposer au plan des normes 
nationales. S’ils ont des politiques précises à cet égard, je 
ne demande pas mieux que de les entendre. En ce qui 
nous concerne, nous procéderons à d’autres négociations. 
Entre-temps, nous essayons de voir si les députés ont des 
critères à proposer en vue d'ententes subséquentes.

Je vous assure que je prends très au sérieux toutes les 
suggestions. Il ne s’agit pas seulement de dire qu’il faut 
faire preuve de plus de leadership, cependant. Il s’agit de 
voir ce que chacun des partis avance comme politique 
précise à cet égard.

Nous avons agi de façon constructive jusqu’à présent. 
Nous savons que c’est un domaine de compétence 
provinciale. Si nous avions procédé autrement, nous 
aurions certainement rencontré une certaine résistance.

M, Kaplan: Le fait que le gouvernement fédéral a versé 
des fonds est le signe qu’il a un rôle à jouer dans ce 
domaine. Lorsque j’ai pris connaissance du Programme 
d’aide aux victimes, j’ai été déçu de constater que les 
provinces pourraient probablement dépenser les fonds 
pour la construction de trottoirs en faisant valoir qu’elles 
empêchent les gens de se faire heurter par des 
conducteurs en état d’ébriété et que les fonds vont en 
définitive aux victimes. Les provinces auraient peut-être 
dépensé le même montant pour la construction de 
trottoirs de toute façon.

La justification des normes peut être l’obligation 
morale de rendre compte au contribuable fédéral. Et pour 
ce qui est de normes raisonnables, il n’y a qu'à prendre ce 
que font actuellement les provinces qui assurent un bon 
service. Il s’agirait d’une règle approximative plutôt que 
d’une approche conservatrice. S'il y a une province qui


